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To besedilo je zgolj informativne narave in nima pravnega ucinka. Institucije Unije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene
odgovornosti. Verodostojne razli¢ice zadevnih aktov, vklju¢no z uvodnimi izjavami, so objavljene v Uradnem listu Evropske
unije. Na voljo so na portalu EUR-Lex. Uradna besedila so neposredno dostopna prek povezav v tem dokumentu

»>B UREDBA KOMISIJE (ES) 282/2004
z dne 18. februarja 2004

o uvedbi dokumenta za deklariranje in veterinarske preglede Zivali iz tretjih drZav, ki vstopajo v
Skupnost

(Besedilo velja za EGP)
(UL L 49, 19.2.2004, str. 11)

spremenjena z:
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UREDBA KOMISIJE (ES) 282/2004
z dne 18. februarja 2004

o uvedbi dokumenta za deklariranje in veterinarske preglede Zivali
iz tretjih drzav, ki vstopajo v Skupnost

(Besedilo velja za EGP)

Clen 1

Uradna prijava prispetja Zivali s Enotnim veterinarskim vstopnim
dokumentom

1. Kadar katera koli zival, navedena v Direktivi 91/496/EGS, vstopa
v Skupnost iz tretje drzave, oseba, ki je odgovorna za tovor v smislu
clena 2(2)(e) Direktive 97/78/ES, poslje uradno obvestilo o takem
vstopu vsaj en delovni dan pred predvidenim prispetjem zivali na
ozemlje Skupnosti. In§pekcijsko osebje mejne kontrolne tocke se uradno
obvesti z dokumentom, ki ustreza enemu od obeh vzorcev enotnega
veterinarskega vstopnega dokumenta (CVED), dolocenih v Prilogi I in
delu 2 Priloge III.

2. CVED se izda v skladu s splosnimi pravili o certificiranju, dolo-
¢enimi v ustrezni zakonodaji Skupnosti.

3.  CVED je sestavljen iz izvirnika in toliko izvodov, kolikor jih
zahteva pristojni organ, da ravna v skladu s to uredbo. Oseba, ki je
odgovorna za tovor, izpolni del 1 potrebnega Stevila izvodov CVED in
jih preda pristojnemu uradnemu veterinarju na mejni kontrolni tocki.

4. Brez vpliva na odstavka 1 in 3, se po predhodnem dogovoru s
pristojnimi organi drzave clanice, ki jih posiljka zadeva, informacije v
dokumentu lahko predhodno sporo¢i prek telekomunikacijskega sistema
ali drugega sistema za prenos podatkov. V tem primeru morajo biti
informacije, poslane v elektronski obliki, popolnoma enake podatkom,
zahtevanim v delu 1 vzorénega CVED.

Clen 2

Veterinarski pregledi

Veterinarski pregledi in laboratorijske analize se izvajajo v skladu z
Odlo¢bo Komisije 97/794/ES ().

Clen 3
Postopki, ki jih je treba upostevati po dokonc¢anih veterinarskih

pregledih

1.  Po dokoncanih veterinarskih pregledih iz ¢lena 4 Direktive
91/496/EGS, del 2, uradni veterinar, odgovoren za mejno kontrolno tocko,
do konca izpolni CVED in ga podpise; enako lahko stori drug uradni

() UL L 332, 18.11.1992, str. 22.
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veterinar, ki naloge izvaja po pooblastilu veterinarja, odgovornega za
mejno kontrolno tocko.

Kadar se uvoz zavrne, se izpolni okence ,,podrobnosti o ponovnem
izvozu“ v delu 3 CVED, takoj ko so posredovane ustrezne informacije.
Te informacije se vnese v sistem za izmenjavo informacij, naveden v
¢lenu 20 Direktive Sveta 90/425/EGS (V).

2. Izvirnik CVED je sestavljen iz delov 1 in 2, ustrezno izpolnjenih
in podpisanih.

3. Uradni veterinar, uvoznik ali oseba, odgovorna za tovor, uradno
obvesti carinske organe, pristojne za mejno kontrolno toc¢ko, o veteri-
narski odlocbi, sprejeti v zvezi s posiljko, s predlozitvijo izvirnika
CVED, ali s posiljanjem tega z elektronsko posto.

4.  Kadar je veterinarska odlocba ugodna in carinski organi soglasajo,
izvirnik CVED spremlja zivali do namembnega kraja, navedenega v
dokumentu.

5. En izvod CVED shrani uradni veterinar na mejni kontrolni tocki.

6. En izvod CVED in, kadar je to primerno, v skladu s ¢lenom 7
Direktive 91/496/EGS, izvod veterinarskega uvoznega spriCevala,
prejme uvoznik ali oseba, odgovorna za tovor.

7. Uradni veterinar hrani izvirnik veterinarskega spric¢evala ali doku-
mentacije, ki spremlja zivali, kot tudi izvod CVED, vsaj tri leta. Pri
zivalih v tranzitu ali za pretovarjanje, katerih kon¢ni namembni kraj
je izven Skupnosti, izvirni veterinarski dokument, ki spremlja Zivali
ob prispetju, potuje dalje z zivalmi, mejna kontrolna tocka pa shrani
samo izvode.

Clen 4

Postopki, ki jih je treba upoStevati pri Zivalih pod carinskim
nadzorom ali pri posebnem monitoringu

O Zzivalih, ki vstopajo v Skupnost in za katere ne velja obveznost
identifikacijskih in/ali fizinih pregledov na podlagi ¢lena 4(3) ali
¢lena 8(A)(I)(b)(ii) Direktive 91/496/EGS, kjer zados¢a dokumentacijski
pregled, uradni veterinar mejne kontrolne to¢ke na vstopu v Skupnost
uradno obvesti veterinarja na mejni kontrolni tocki namembnega kraja.
Uradno obvescanje poteka preko sistema za izmenjavo informacij, nave-
denega v Clenu 20 Direktive 90/425/EGS. Uradni veterinar na mejni
kontrolni tocki namembnega kraja izda CVED, vklju¢no z dokonc¢no
veterinarsko odlo¢bo o sprejetju zivali. Kadar posiljka ne prispe, ali
pa kolic¢insko ali kakovostno ni povsem ustrezna, pristojni organ, odgo-
voren za mejno kontrolno tocko namembnega kraja, izpolni del 3
CVED.

() UL L 323, 26.11.1997, str. 31.
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Pri tranzitu oseba, ki je odgovorna za tovor, posiljko predlozi uradnemu
veterinarju na izstopni mejni kontrolni tocki. Uradni veterinarji na
mejnih kontrolnih tockah, ki so uradno obves€eni o zivalih v tranzitu,
ki potujejo v namembne kraje v katerikoli tretji drzavi, na izstopu iz
Skupnosti, izpolnijo del 3 CVED. S CVED obvestijo uradnega veteri-
narja na mejni kontrolni tocki, kjer so zivali v tranzitu vstopile v Skup-
nost.

Uradni veterinarji pristojnega organa v namembnem kraju, ki so uradno
obvesceni o prispetju zivali, dolo¢enih za klanje, odobrenih za posiljanje
v karantensko postajo v smislu Odlo¢be Komisije 2000/666/ES () ali
uradnega pooblaséenega organa, institucije ali centra v smislu Direktive
Sveta 92/65/EGS (%), locirani na pristojnem obmod&ju, izpolnijo del 3
CVED v primerih, kadar posiljka ne prispe ali pa je koli¢insko ali
kakovostno nepopolna.

Clen 5
Koordinacija med pristojnimi organi, odgovornimi za preglede
Da se zagotovi, da so vse zivali, ki vstopajo v Skupnost, veterinarsko
pregledane, pristojni organ in uradni veterinarji vsake drzave clanice

sodelujejo z drugimi inSpekcijskimi sluzbami pri zbiranju vseh infor-
macij v zvezi z uvozom Zzivali. To vkljuCuje zlasti naslednje informacije:

(a) informacije, ki so na voljo carinskim sluzbam;
(b) informacije v manifestih ladij, vlakov ali letal;

(¢) drugi viri informacij, ki so na voljo upravljavcem cest, zeleznic,
pristanis¢ ali letalisc.

Clen 6

Dostop do podatkovnih baz in sodelovanje v informacijskih sistemih

Za doseganje cilja iz ¢lena 5 pristojni organi in carinske sluzbe drzav
Clanic organizirajo medsebojno izmenjavo podatkov, ki jih imajo v
svojih podatkovnih bazah. Sistemi informacijske tehnologije, ki jih
uporablja pristojni organ, se, kolikor je to mogoce, in ob primernem
varovanju podatkov, koordinirajo s sistemi carinskih sluzb, ter sistemi
komercialnih operaterjev, tako da se pospesi prenos informacij.

Clen 7

Uporaba elektronskega certificiranja

V dogovoru s pristojnim organom se izdelava, uporaba, prenos in shra-
njevanje CVED-ov lahko izvaja prek elektronskih sredstev.

Med pristojnimi organi se informacije posredujejo prek sistema za izme-
njavo informacij, navedenega v ¢lenu 20 Direktive 90/425/EGS.

(') UL L 224, 18.8.1990, str. 29.
() UL L 278, 31.10.2000, str. 26.
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Clen 7a
Zahteve za izpolnjevanje elektronskega CVED
1. Kadar se uporablja elektronski CVED, se izpolni v sistemu
TRACES in izpolnjuje vse naslednje zahteve:
(a) skladen je z vzorcem iz dela 2 Priloge III;

(b) podpisan je z elektronskim podpisom izvajalca dejavnosti, odgovor-
nega za tovor;

(c) podpisan je z naprednim ali kvalificiranim elektronskim podpisom
uradnega veterinarja na mejni kontrolni tocki ali drugega uradnega
veterinarja, ki deluje pod njegovim nadzorom;

(d) vsebuje napredni ali kvalificirani elektronski zig pristojnega organa
izdajatelja, pri katerem je zaposlen uradni veterinar na mejni
kontrolni tocki ali drug uradni veterinar, ki deluje pod njegovim
nadzorom;

(e) v sistemu TRACES je zapeCaten z naprednim ali kvalificiranim
elektronskim zigom.

2. Pri vsakem postopku iz odstavka 1 mora biti odtisnjen kvalificirani
elektronski ¢asovni Zzig.

Clen 8

Do 1. maja 2004 se ta uredba ne uporablja za mejne kontrolne tocke,
navedene v Prilogi I, za katere se pricakuje, da bodo po pristopu Ceske
republike, Madzarske, Poljske, Slovenije in Slovaske odpravljene.

Clen 9

Razveljavitev

Odlocba 92/527/EGS se razveljavi.

Sklicevanja na razveljavljeno odlocbo se razlagajo kot sklicevanja na to
uredbo.

Clen 10

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati 31. marca 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoCa in se neposredno uporablja v vseh
drzavah ¢lanicah.
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PRILOGA 1
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YM1
EVROPSKA SKUPNOST Enotni veterinarski vstopni dokument, Zivali CVED
1. Posiljatelj/lzvoznik 2. Referencna stevilka CVED
[] TIme
Naslov Mejna kontrolna tocka
Drzava +1S0 oznaka -
Enota st.
3. Prejemnik 4. Oseba, odgovorna za posiljko
. Ime Ime
=2
] Naslov Naslov
8_ Podtna oznaka 5. Drzavaizvora +1S0O 6. Regijaizvora Oznaka
:_g Drzava +180 oznaka oznaka
Q
-=
: 7. Uvoznik 8. Namembni kraj
. Ime Ime
e :
=3 Naslov Stevilka odobritve
Qo_ Postna oznaka Naslov
ﬁ Drzava +180 oznaka Postna oznaka
5 Drzava +18S0 oznaka
9. prispetje na MKT (predvideni datum in ura prihoda) 10. Veterinarski dokumenti
Datum Ura prihoda Stevilka
11. Prevozno sredstvo: Datum izdaje
Letalo [] Ladja [] Zelezniskivagon [] Cestno vozilo [] Drugo[]  |Spremni dokument(-i)
Identifikacija: Stevilka(-¢)
Referenéni dokumenti:
12. Zivalska vrsta, pasma 13. Koda proizvoda (Oznaka KN)

14. Stevilo zivali

15. Stevilo pakiranj

16. Zivali, certificirane za:
Varejo/proizvodnjo [ ] Pitanje [ ] Zakol [] odobreni organi [ ] Hisne zivali [] Drugo []
Karantena [ | Registrirani kopitarji 0 Obnova populacije [ ] Cirkus/razstava O

17. Stevilka zalivke in $tevilke kontejnerjev

18. Za pretovarjanje v 19. Za tranzit v tretjo drzavo
MKT enoto MKT 3t.: V tretjo drzavo +1S0 oznaka
tretja drzava ISO oznaka tretje drzave: Izstopna MKT enota MKT st:
20. Za uvoz ali zacasni uvoz 21. Tranzitne drzave ¢lanice
Dokon¢ni uvoz [ DrZava ¢lanica +1SO oznaka
Ponovni vstop konj Drzava ¢lanica +1S0O oznaka
zacasni uvoz konj Drzava ¢lanica +1S0 oznaka
Datum izstopa
Izstopna tocka
22. Prevozno sredstvo po mejni kontrolni tocki 23. Prevoznik
N Ime Stevilka odobritve
Zelezniski vagon 1 Vpisna it. Nasl
aslov
Letalo [ St. leta Pog "
0$tna oznaka
Ladja 1 Ime
« . X Drzava
Cestno prevozno sredstvo [___| St. registrske tablice
D 24. Nacrt poti
rugo
s a1 N O
25. Izjava Kraj in datum izjave
Podpisani, odgovoren za zgoraj opredeljeni tovor, potrjujem, da so po o
mojem najboljsem védenju in prepri¢anju navedbe v Delu 1 tega dokumenta Ime podpisnika
resni¢ne in popolne, in soglasam, da bom izpolnil pravne zahteve iz .
Direktive 91/496/EGS, vkljucno s placilom veterinarskih pregledov, in tudi Podpis
poskrbel za ponovno odpremo posiljk, za karanteno ali izolacijo Zivali, ali
po potrebi poravnal stroske uspavanja in odstranitve Zivali.
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v
EVROPSKA SKUPNOST Enotni veterinarski vstopni dokument, Zivali CVED
26. Dokumentacijski pregled: 27. Referenéna tevilka CVED:
EU Standard Zadovoljiv [] Nezadovoljiv ]
Dodatnajamstva  Zadovoljiv [] Nezadovoljiv ] 28. Identifikacijski pregled: Odstopanje [__]
Nacionalne zahteve Zadovoljiv [] Nezadovoliiv [] Zadovoljiv [ Nezadovoljiv - [
29. Fizi¢ni pregled: 30. Laboratorijski testi: Ne ] Da[ ]
;‘% Odstopanje [—__]  Skupajpregledanihzivali [ Preskusano na:
15, Zadovoljiv. ]  Nezadovoljiv —1
8_ Nakljuéno [ Napodlagisuma [
-] Rezultati: vteku I:l Zadovoljiv I:l Nezadovoljiv I:l
;&2 31. Pregled glede dobrega pocutja zivali: Odstopanje [ 32. \j pliv prevoza na Zivali
S Po prispetju Zadovoljiv [ ] Nezadovoljiv ] Stevilo poginulih Zivali —1 Ocena [
8 Stevilo zivali nesposobnih —] Ocena [
& 78 prevoz
< Stevilo rojstev ali abortusov —1
= 33. SPREJEMLJIVO za pretovarjanje: 1 34. SPREJEMLJIVO za tranzitni postopek —
vitretjo drzavo +1SO oznaka
MKT [ cnom MKT. st Izstopna MKT: enota MKT. §t.:
tretja drzava [ 18O oznakatretje drzave:
35. SPREJEMLJIVO za dokonéni uvoz 1 36. SPREJEMLJIVO za zacasni uvoz —
Za namembni kraj pod nadzorom Skrajni rok
Zakol 37. Razlog za zavrnitev
odobreni organ % 1. Spricevala ni/spri¢evalo je neveljavno 1
Karantena — 2. Nepopolna usklajenost dokumentov |
38. NI SPREJEMLJIVO ] 3. Neodobrena drzava —
4. Neodobrena regija 1
1. Ponovniizvoz —1 5. Prepovedana vrsta Zivali —
2. Zakol 1 6. Brez navedbe dodatnih jamstev —1
3. Evtanazija —1 7. Zai¢itna klavzula 1
39. Podrobnosti o nadzorovanih namembnih krajih (35,36,38) 8. Bolne ali sumljive Zivali —
St. odobritve (kadar je ustrezno): 9. Nezadovoljivi testi —
Naslov: 10. Zivali niso sposobne za nadaljevanje potovanja 1
Postna oznaka 11. Nacionalne zahteve niso navedene 1
40. Posiljka ponovno zapecatena 12. Krditev mednarodne zakonodaje o prevozu 1
$t. nove zalivke: 13. Brez identifikacije/Identifikacija nezakonita —1
14. Drugo |:|
41. Popolna identifikacija mejne kontrolne tocke in uradni zig 42. Uradni veterinar
MKT Zig Podpisgni ur.a_dni_vetelina.lr na MKT potrjujem, _da so bili Yeten‘narski
pregledi posiljke izvedeni v skladu z zahtevami EU, in e je potrebno,
v skladu z nacionalnimi zahtevami namembnih drzav ¢lanic
enota MKT §t.:
43. Referenca carinskega dokumenta: Ime (z velikimi ¢rkami):
Datum: Podpis:
44. Podatki o ponovnem izvozu:
St. prevoznega sredstva:
Zelezniski vagon ] Letalo 1 Ladja —1 Cestno vozilo —
Namembna drzava: +1S0 oznaka
— Datum:
g 45. Nadaljnji postopki
= 5. Nadaljnji postop
Z Izstopna MKT: [ MKT konénega namembnega kraja ] Lokalna veterinarskaenota [ ]
%\ Prispetje posiljke Da[_JNe [ ] Korespondencavzvezis posilko  Da [ Ne [
A
46. Uradni veterinar
Ime (z velikimi érkami):
Naslov: Stevilka enote
Datum: Zig Podpis:
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Navodila za izpolnjevanje enotnega veterinarskega vstopnega dokumenta (CVED) (1) za Zive Zivali iz tretjih drZav, ki vstopajo v Evropsko
unijo ali Evropski gospodarski prostor

Splosno: Prosimo, da potrdilo izpolnite z velikimi ¢rkami. Za potrditev izbire, odkljukajte okence ali znak s
krizcem (X).

Za vsako posiljko, ki prispe na mejno kontrolno tocko, je treba izpolniti lo¢en dokument, ¢e gre za pogsiljko, ki izpolnjuje
zahteve EU in je namenjena za prost promet ali posiljko, ki bo poslana v namembni kraj, ali posiljko za pretovarjanje ali v
tranzitu.

,ISO oznake” so mednarodne standardne oznake posameznih drzav, sestavljene iz dveh ¢rk.

Del 1

Ta del mora izpolniti uvoznik ali oseba, odgovorna za tovor. Predhodno prijavo je treba predloziti vsaj en delovni dan pred prispetjem Zivali
na ozemlje Skupnosti v skladu s clenom 3(1)(a) Direktive 91/496/EGS. V ta namen je treba izpolniti okenca 5,9, 11, 12, 13, 14, 16 in
enega od okenc 18, 19 ali 20

Okence 1. Posiljatelj/izvoznik: Navede se ime trgovinske organizacije (v tretji drzavi), ki posiljko posilja.

Okence 2. Mejna kontrolna tocka. Ce ta podatek ni ze natisnjen na dokumentu, ga, prosimo, izpolnite. Referencna
Stevilka CVED je enotna referencna Stevilka, ki se vpiSe na mejni kontrolni tocki, ki izdaja potrdilo
(navede se tudi v okencu 27). Stevilka enote je enotna za mejno kontrolno tocko in se navede ob imenu
odobrenih mejnih kontrolnih tock na seznamu, objavljenem v Uradnem listu.

Okence 3. Prejemnik: Navede se naslov osebe ali trgovinske organizacije, navedene na potrdilu tretje drzave.
Navedba vsch teh podrobnosti je obvezna.

Okence 4. Oseba, odgovorna za tovor (vklju¢no z njenim zastopnikom/agentom ali posrednikom): To je oseba, ki
je odgovorna za posiljko, ko jo predlozi na mejni kontrolni tocki, in vimenu uvoznika pripravi potrebne
deklaracije za pristojne oblasti. Navede se ime in naslov. Od te osebe se zahteva, da uradno obvesti
mejno kontrolno tocko v skladu s ¢lenom 3(1)(a) Direktive 91/496/EGS. Ce sta oseba, odgovorna za
tovor, in prejemnik ista oseba, se navede ,glej okence 3.

Okence 5. Drzava izvora: To je drZava, v kateri so Zivali preZivele predpisano dobo (tri mesece, ¢e gre za govedo,
prasice, ovce, koze in kopitarje, predvidene za zakol; rejo, vhlevljanje z namenom trgovanja ali
registrirane kopitarje, ter perutnino; Sest mesecev, e gre za rejo ter uhlevljeno govedo in prasice; ovce za
rejo ter vhlevljanje z namenom trgovanja in koze za rejo, vhlevljanje z namenom trgovanja ali za
pitanje).

Za konje, ki ponovno vstopajo, je ,drzava porekla“ drzava, iz katere so bili nazadnje poslani.

Okence 6. Regija, v kateri so Zivali preZivele enako obdobje, kakor je navedeno za drzavo: to se zahteva samo za
tiste drzave, ki so razdeljene v regije, in iz katerih je uvoz dovoljen samo iz enega ali vec delov te drzave.
Regijske oznake so navedene v ustreznih pravilih.

Okence 7. Uvoznik: Uvoznik je lahko oddaljen od mejne kontrolne tocke: navede se ime in naslov. Ce sta oseba,
odgovorna za tovor, in prejemnik ista oseba, se navede ,glej okence 4%

Okence 8. Namembni kraj: kraj, kamor so Zivali namenjene za dokonéno raztovarjanje (to je, da se ne upostevajo
pocivalisca) in kjer bodo vhlevljene v skladu z obstojecimi pravili. Navede se ime, drzava, naslov in
postna oznaka. Ce je namembni kraj isti kot lokacija prejemnika, se kot ime in naslov navede ,glej
okence 3.

Okence 9. Navede se datum in ura predvidenega prispetja posiljk na mejno kontrolno tocko. Uvoznike ali njihove
predstavnike se naprosa (v skladu s ¢lenom 3(1)(a) Dircktive 91/496/EGS), da veterinarskemu osebju na
mejni kontrolni tocki, kamor bodo Zivali prispele, posljejo uradno obvestilo en delovni dan vnaprej ter
navedejo tevilo, vrsto in predvideni cas prispetja Zivali.

Okence 10. Veterinarsko spri¢evalo/dokument: Datum izdaje: Datum, ko je uradni veterinar ali pristojni organ
spri¢evalojdokument podpisal. Stevilka: navede se enotna uradna stevilka spricevala. Spremni
dokumenti: tu gre predvsem za dolocene vrste konj (potni list konja), zootehni¢ne dokumente ali
dovolilnice CITES.

(") Navodila za izpolnjevanje se lahko natisnejo in razdeljujejo loceno od potrdila.
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Okence 11.

Okence 12.

Okence 13.

Okence 14.
Okence 15.

Okence 16.

Okence 17.

Okence 18.

Okence 19.

Okence 20.

Okence 21.

Okence 22.

Okence 23.

Navedejo se podrobnosti o prevoznem sredstvu po prispetju:
Nacin prevoza (zracni, pomorski, Zelezniski, cestni).

Identifikacija prevoznega sredstva: za zracni prevoz, Stevilka leta; za pomorski prevoz, ime ladje; za
zelezniski prevoz, stevilka vlaka in vagona in za cestni prevoz, registrska tevilka cestnega vozila in tevilka
priklopnika, kadar se uporablja.

Sklic na trgovinski dokument: $tevilka letalskega tovornega lista, Stevilka tovornega lista ali komercialna
stevilka vlaka ali cestnega vozila.

Vrsta: navede se vrsta Zivali, njeno splosno ime in pasma, kadar je to primerno. Za Zzivali, ki niso domace
(zlasti Zivali, namenjene za Zivalski vrt, razstave ali raziskovalne institute) se navede znanstveno ime.

Oznaka KN: Navede se najmanj prve §tiri Stevke ustrezne oznake (KN) kombinirane nomenklature, ki jih
doloca Uredba Sveta (EGS) st. 2658/87 (1), kakor je bila nazadnje spremenjena.

Stevilo zivali: tevilo ali masa v kg, kakor je navedeno v veterinarskem spri¢evalu ali drugih dokumentih.
Stevilo enot embalaze: navede se itevilo zabojev, kletk ali staj, v katerih se Zivali prevazajo.
Zivali, certificiranc kot: kakor je navedeno v spri¢evalu v skladu z dolo¢enimi pravili.

JPooblaséeni organ“ skladno z Direktivo 92/65/EGS je uradno priznana ustanova, zavod ali center.
Karantena“ se nanasa na Odloc¢bo 2000/666/ES za ptice in Direktivo 92/65/ES za ptice in macke ter pse.
,Obnova populacije” se nanasa na mehkuzce. ,Drugo® se navede za namene, ki v tej razvrstitvi niso nikjer
navedeni.

Navedejo se vse identifikacijske Stevilke plomb ali vsebnikov, kadar je to ustrezno.

Za pretovarjanje

To okence se uporablja v skladu s ¢lenom 4(3) Direktive 91/496/EGS, kadar se posilika ne bo uvazala na
navedeni mejni kontrolni tocki, Zivali pa nadaljujejo svojo pot po morju ali po zraku na isti ladji ali istem
letalu, do druge mejne kontrolne tocke za uvoz v Evropsko unijo ali Evropski gospodarski prostor. Stevilka

enote — glej okence 2.

To okence se lahko uporablja tudi, kadar Zivali na svoji poti v tretjo drzavo prispejo iz druge tretje drzave v
Evropsko unijo ali Evropski gospodarski prostor na krovu istega letala ali pomorskega plovila.

Za tranzit: to je tranzit Zivali v EU[EGP iz tretje drZave, ki so namenjene v drugo tretjo drzavo v skladu s
¢clenom 9 Direktive 91/496/EGS. Navede se ISO oznaka tretje namembne drzave.

[zstopna MKT: Ime mejne kontrolne tocke, kjer bodo zivali zapustile EU.
Za uvoz ali zacasen dovoljen vstop:

Ponoven vstop se nanafa samo na registrirane konje, za dirke, tekmovanje, tekmo ali kulturne prireditve
po zacasnem izvozu (Odlocba Komisije 93/195/EGS (2).

Zacasen dovoljeni vstop se nanasa samo na registrirane konje za najdaljse obdobje 90 dni. Navede se tocka
in datum izstopa.

Tranzitne drzave ¢lanice: Dodatne informacije: navede(-jo) se ime(-na) drzave ¢lanice/drzav ¢lanic EU ali
EGP ne glede na namembni kraj: uvoz v ali tranzit v tretjo drzavo.

Prevozno sredstvo: navede se nacin prevoza, ki se bo za posiljko uporabljal po prehodu skozi MKT, ter vse
podrobnosti.

.Drugo” so nacini prevoza, ki niso zajeti z Direktivo 91/628/EGS, ki obravnava zaicito Zivali med
prevozom.

Prevoznik: v skladu s predpisi o zas¢iti Zivali, se navede $tevilka dovoljenja, pri zra¢nem prevozu pa,
prosimo, zagotovite, da je podjetje ¢lan IATA.

(Y ULL 256,7.9.1987, str. 1.

() ULL 86, 6.4.1993, str. 1.
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Okence 24.

Okence 25.

Okence 26.

Okence 27.

Okence 28.

Okence 29.

Okence 30.

Okence 31.

Okence 32.

Okence 33.

Okence 34.

Okence 35.

Nacrt proge: navede se, ali je nacrt proge predloZen in spremlja Zivali v skladu z zahtevami Direktive
91/628/EGS.

Podpis: To podpisnika tudi zavezuje, da sprejme nazaj tiste posiljke v tranzitu, ki jim je tretja drzava
zavrnila vstop.

Del 2

Ta del lahko izpolni samo uradni veterinar mejne kontrolne tocke

Dokumentacijski pregled. Izpolniti ga je treba za vse posiljke. To vkljucuje tudi preverjanje skladnosti z
dodatnimi jamstvi (katerih seznam bo $e naveden) za nekatere drzave clanice in, v zvezi z vrstami, ki niso
uvri¢ene na seznam v Prilogi A k Direktivi 90/425/EGS, to vkljucuje tudi skladnost z nacionalnimi
zahtevami, ne glede na kon¢ni namembni kraj. Dokumentacijo, ki se zahteva za to preverjanje, bo
predlozil uvoznik ali njegov predstavnik. Neskladnost z zahtevo dodatnega jamstva ali z nacionalno
zahtevo pomeni, da posiljka ni ustrezna.

To se nanasa na enotno referen¢no stevilko mejne kontrolne tocke, ki izdaja potrdilo, glej okence 2.
Identifikacijski pregled: primerja se z izvirnimi spricevali in dokumenti.

Odstopanje: okence se odkljuka, kadar se Zivali odposiljajo iz ene mejne kontrolne tocke do druge,
identifikacijski pregled pa se v skladu s ¢lenom 4(3) Direktive 91/496/EGS ne bo opravil.

Fizi¢ni pregledi: fizi¢ni pregledi se nanasajo na rezultate opravljenega klini¢nega pregleda, smrtnost in
zdravstveno stanje v posiljki.

Odstopanje: okence se odkljuka, kadar se Zivali odposiljajo iz ene mejne kontrolne tocke do druge,
identifikacijski pregled pa se v skladu s clenom 4(3) Direktive 91/496/EGS ne bo opravil. To okence je
treba uporabiti tudi za vrsto Zivali, ki ni navedena v Prilogi A k Direktivi 90/425/EGS, uvoZene na mejni
kontrolni tocki drzave ¢lanice, ki ni kon¢ni namembni kraj, fizi¢ni pregled Zivali pa je treba opraviti v
konénem namembnem kraju v skladu s &lenom 8(A)(1)(b)(ii) Direktive 91/496/EGS.

Laboratorijski testi
Testirano na: Navede se kategorija snovi ali patogen, zaradi katere se raziskovalni postopek opravlja.
,Nakljuéno® oznacuje mesecno vzoréenje na podlagi Odlocbe 97/794/ES.

,Na podlagi suma“ vkljucuje primere, kadar se sumi, da so Zivali bolne ali kaZejo znake bolezni, ali pa se
preskusi opravljajo po veljavni zas¢itni klavzuli.

Do: odkljuka se, ¢e Zivali do prejema rezultatov niso bile poslane naprej.
Preverjanje zascite Zivali: opiejo se pogoji prevoza in stanje zascite zivali ob prispetju.

Odstopanje: okence se odkljuka, ¢e se zivali odposiljajo iz ene mejne kontrolne tocke do druge, zaicita
zivali pa se ne bo preverjala.

Vpliv prevoza na Zivali: navede se, koliko Zivali je poginilo, koliko je neprimernih za potovanje in koliko
samic je med prevozom povrglo ali zvrglo. Pri Zivalih, ki se posiljajo v velikih stevilih (enodnevni piscanci,
ribe, mehkuzci, itd.) se navede ocena stevila poginulih ali neprimernih Zivali, kakor je primerno.

Sprejemljivo za odposiljanje: izpolni se, kadar je ustrezno, da se navede sprejemljivost za odposiljanje,
kakor je opredeljeno v okencu 18.

Sprejemljivo za tranzitni postopek: izpolni se z navedbo tranzitnih drzav ¢lanic v skladu z nac¢rtom proge,
kadar je to ustrezno.

Sprejemljivo za notranji trg: izpolni se, kakor je ustrezno, ¢e se Zivali posiljajo v nadzorovan namembni
kraj (klavnica, uradno odobreno ustanovo ali karanteno, kakor je opredeljeno v okencu 16), odobren za
uvoz po posebnih pogojih.
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Okence 36.

Okence 37.

Okence 38.

Okence 39.

Okence 40.

Okence 41.

Okence 42.

Okence 43.

Sprejemljivo za zacasni uvoz: to okence se uporablja samo za registrirane konje. Konji smejo ostati na
ozemlju EU/EP samo do dneva, navedenega v okencu 20, kar pa ne sme biti ve¢ kot 90 dni.

Utemeljitev zavrnitve: izpolni se, kakor je primerno tako, da se dodajo ustrezne informacije. Odkljuka se
ustrezno okence.

.Ni potrdila/neveljavno potrdilo” se nanaga na uvozna dovoljenja ali tranzitne dokumente, ki jih zahtevajo
tretje drzave ali drzave clanice.

Ni sprejemljivo: to okence se uporablja za posiljke, ki ne izpolnjujejo zahtev EU ali so sumljive.

Kadar se uvoz zavrne, se jasno navede postopek, ki ga je treba upostevati. ,Zakol“ pomeni, da bi se meso
od navedenih Zivali lahko uporabljajo za prehranske namene, ¢e bi bil rezultat veterinarskega pregleda
ugoden. ,Evtanazija“ je unicenje ali odstranitev Zivali, njihovega mesa pa ni dovoljeno uporabljati za
prehranske namene.

Podrobnosti o nadzorovanih namembnih krajih: Navede se stevilka odobritve in naslov, vklju¢no s postno
oznako vseh namembnih krajev, kjer se zahteva dodatni veterinarski pregled. To se nanasa na okenca 35,
36 in 38. V okencu 36 se navede samo naslov prve ustanove. V primeru organov, ki morajo ostati
anonimni, se navede dodeljena stevilka, ki jim je dodeljena, ne pa tudi naslov.

Ponovno zapecatena posilika: To okence se uporablja, ¢e je bila zalivka, zapisana na posiljki, uni¢ena ob
odpiranju vsebnika. Sestaviti je treba zbirni seznam vseh zalivk, ki so se za ta namen uporabljale.

Uradni zig mejne kontrolne tocke ali pristojnega organa.
Podpis uradnega veterinarja.

Uporabljajo ga carinske sluzbe za dodajanje ustreznih informacij (npr. $tevilo T1 ali T5 carinskega
potrdila), kadar posilike neko obdobje ostanejo pod carinskim nadzorom. Te informacije se obicajno
dodajo po veterinarjem podpisu.

Del 3

Nadzor: ta del mora izpolniti uradni veterinar, ki je odgovoren za ponovno odpisiljanje ali nadzor nadzorovanega namembnega kraja

Okence 44.

Okence 45.

Okence 46.

(MKT, pooblasteni organ, lokalna veterinarska enota)

Podrobnosti o ponovnem odposiljanju: vstopna MKT mora navesti nacin uporabljenega prevoza,
njegovo identifikacijo ter drzavo in datum ponovnega izvoza, takoj ko je ta informacija posredovana.

Spremljanje izvajanja: ta del in ustrezne dele dokumenta je tudi treba izpolniti, kadar se Zivali vrste, ki ni
navedena v Prilogi A k Direktivi 90/425/EGS, pretovarjajo ali uvozijo, fizi¢ni pregled pa ni bil opravljen
na vstopni MKT. Ta del mora izpolniti tudi izstopna MKT, ¢e gre za Zivali v tranzitu iz ene tretje drzave v
drugo, ali pristojne lokalne veterinarske enote v primeru neprispetja pricakovanih Zivali, ali ¢e se posiljka
ne ujema z dokumentacijo v smislu kolicine ali kakovosti.

Glej okence 42.
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PRILOGA 11

Pais: Alemania — Land: Tyskland — Land: Deutschland — X®pa: I'eppavie — Country:
Germany — Pays: Allemagne — Paese: Germania — Land: Duitsland — Pais: Alemanha —
Maa: Saksa — Land: Tyskland

1 2 3 4 5 6
Drézdene Fridrihstate 0153499 F HC, NHC
Forsta 0150399 R HC, NHC-NT U, E, O
Frankfurte pie Oderas 0150499 F HC, NHC
Frankfurte pie Oderas 0150499 R HC, NHC U, E, O
Furth  im  Wald - 0149399 R HC, NHC U, E, O
Safberga
Ludvigsdorfas autocel$ 0152399 R HC, NHC U, E, O
Pomelna 0151299 R HC, NHC-T(FR), | U, E, O

NHC-NT

Sirndinga - autocel3 0149799 R HC, NHC (0]
Vaidhausa 0150099 R HC, NHC U, E, O
Cinvalde 0152599 R HC, NHC U, E, O

Pais: Italia — Land: Italien — Land: Italien — X®pa: Itahic — Country: Italy — Pays:
Italie — Paese: Italia — Land: Italie — Pais: Italia — Maa: Italia — Land: Italien

1 2 3 4 5 6
Goricija 0301199 R HC, NHC U, E O
Proseko - Ferneti 0302399 R | Prodotti HC HC

Prodotti NHC NHC

Altri Animali O
Tomaso Prioglio U, E
Spa

Pais: Austria — Land: Ostrig — Land: Osterreich — Xdpa: Avotpio — Country: Austria —
Pays: Autriche — Paese: Austria — Land: Oostenrijk — Pais: Austria — Maa: Itivalta —
Land: Osterrike

1 2 3 4 5 6
Berga 1300199 R HC, NHC U, E, O
Deickreica 1300399 R HC(2), NHC-NT | E, O, U(13)
Drazenhofena 1300499 R HC, NHC U, E, O
Heiligenkreica 1300299 R HC(2), NHC, (18)
Hoenava 1300799 F U
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Karawankentunnel 1300899 HC(2), NHC-NT | E, O, U(13)
Nikelsdorfa 1301099 HC, NHC U, E, O
Soprona 1301199 HC(2), NHC-NT

Spilfelda 1301299 HC, NHC U, E, O
Dienvidvilaha 1301499 HC-NT, NHC-NT

Vine - ZB-Kledering 1300599 HC(2), NHC-NT

Vulovica 1301699 NHC-NT(6)

Vulovica 1301699 HC, NHC-NT E, O, U(13)
Berga 1300199 HC, NHC U, E, O
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PRILOGA 111

DEL 1

Navodila za uporabo skupnega veterinarskega vstopnega dokumenta za
Zivali — vzorec 2 (CVED-A2)

SPLOSNO

Navedbe iz dela 1 sestavljajo podatkovne slovarje za elektronsko razlicico
CVED-A2.

Papirnate kopije elektronskega CVED-A2 morajo imeti navedeno edinstveno
opti¢no strojno berljivo oznako s povezavo do elektronske razliice.

Izbrati morate eno od rubrik od 1.20 do 1.26 in od I1.9 do I1.16; pri vsaki rubriki
morate izbrati eno moznost.

Kadar vam rubrika omogoca, da izberete eno ali ve¢ moznosti, bodo v elektronski
razlic¢ici CVED-A2 prikazane samo moznosti, ki ste jih izbrali.

Kadar rubrika ni obvezna, se bo njena vsebina prikazala kot preértano besedilo.
Vrstni red rubrik v vzorcu CVED-A2 ter njihova velikost in oblika so le okvirni.

Kadar je zig obvezen, mu je v elektronski razli¢ici enakovreden elektronski zig.

DEL I - OPIS POSILJKE

Rubrika Opis

L1 Posiljatelj/izvoznik

Navedite trgovinsko organizacijo, ki odpremlja posiljko (v tretji drzavi).

1.2 Referenca SVVD

To je edinstvena Crkovno-steviléna koda, dodeljena v sistemu TRACES (pono-
vljeno v rubrikah 1.2 in II1.2).

1.3 Lokalna referenca

Navedite edinstveno ¢rkovno-steviléno kodo, ki jo je dodelil pristojni organ.

14 Mejna kontrolna tocka

Izberite ime mejne kontrolne tocke (MKT).

L5 Koda mejne kontrolne tocke

To je edinstvena ¢rkovno-Steviléna koda, dodeljena MKT v sistemu TRACES
(objavljena v Uradnem listu).

L6 Prejemnik/uvoznik

Navedite naslov osebe ali trgovinske organizacije, navedene na spricevalu tretje
drzave. Vsi ti podatki so obvezni.

L7 Namembni kraj

Kraj, kamor se zivali prepeljejo za konéno raztovarjanje (razen kontrolnih tock) in
se gojijo v skladu s trenutnimi pravili.

Navedite ime, drzavo, naslov in postno Stevilko.

Namembni kraj je lahko isti kot kraj prejemnika.
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DEL I — OPIS POSILJKE

L8 Izvajalec dejavnosti, odgovoren za tovor

To je oseba (tudi njen zastopnik ali deklarant), ki je odgovorna za posiljko ob
njeni predlozitvi mejni kontrolni tocki in ki v imenu uvoznika ustrezno deklarira
pristojnim organom: navedite ime in naslov.

Ta oseba mora uradno obvestiti MKT v skladu s ¢lenom 3(1)(a) Direktive 91/496/
EGS.

Oseba, odgovorna za tovor, in prejemnik sta lahko ista oseba.

L9 Spremni dokumenti

Stevilka: navedite edinstveno uradno 3tevilko spri¢evala.

Datum izdaje: to je datum, ko je uradni veterinar ali pristojni organ podpisal
spri¢evalo/dokument.

Spremni dokumenti: to vecinoma zadeva nekatere vrste konj (potni list za konje),
zootehni¢ne dokumente in dovoljenja CITES.

Referenca trgovinskega dokumenta: Stevilka letalskega tovornega lista, Stevilka
ladijske nakladnice ali komercialna Stevilka vlaka ali cestnega prevoznega sred-
stva.

L10 Predhodno obvesc¢anje

Navedite predvideni datum in Cas prispetja posiljk na MKT.

Uvozniki ali njihovi zastopniki morajo (v skladu s ¢lenom 3(1)(a) Direktive 91/
496/EGS) en delovni dan pred predvidenim prihodom zivali obvestiti veterinarsko
osebje na MKT z navedbo Stevila, vrste in predvidenega Casa prihoda zivali.

L11 Drzava porekla

To pomeni drzavo, v kateri so zivali prezivele zahtevano obdobje (tri mesece v
primeru goveda, prasicev, ovc, koz in enoprstih kopitarjev, namenjenih za zakol;
plemenskih, proizvodnih ali registriranih enoprstih kopitarjev in perutnine; Sest
mesecev v primeru plemenskega in proizvodnega goveda ter plemenskih in proiz-
vodnih prasic¢ev; plemenskih, proizvodnih ali pitovnih ovc in koz).

Za konje, ki ponovno vstopajo, to pomeni drzavo, iz katere so bili nazadnje
odpremljeni.

L12 Regija izvora

Regija, v kateri so zivali prezivele isto obdobje, kot je navedeno za drzavo: to je
obvezno samo za tiste drzave, ki so razdeljene na regije in iz katerih je uvoz
dovoljen samo z enega ali ve¢ delov zadevne drzave. Regionalne oznake so
navedene v ustreznih pravilih.

1.13 Prevozno sredstvo

Navedite podatke o prevoznem sredstvu prevoza do MKT:

nacin prevoza (po zraku, morju, zeleznici, cesti).

Identifikacija prevoznega sredstva: za prevoz po zraku Stevilka leta; za prevoz po
morju ime plovila; za prevoz po Zeleznici Stevilka vlaka in vagona, za prevoz po
cesti pa registrska Stevilka cestnega prevoznega sredstva in Stevilka priklopnika,
kadar se ta uporablja.

1.14 Ni relevantno

1.15 Obrat izvora

Ta rubrika se lahko uporabi za navedbo imena in naslova (ulica, mesto in regija/
pokrajina/zvezna drzava, kot je ustrezno), drzave in oznake drzave ISO, v kateri
je obrat izvora.

Kadar je to ustrezno, navedite registracijsko Stevilko ali Stevilko odobritve.

1.16 Ni relevantno
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DEL I — OPIS POSILJKE

L.17 Stevilka zabojnika/Stevilka zalivke
Navedite vse identifikacijske Stevilke zalivk in zabojnikov, kadar je to ustrezno.
Za uradni zig navedite Stevilko uradnega ziga, kakor je navedena v uradnem
spricevalu, in oznacite ,uradni zig® ali navedite kakrSen koli drug zig, kot je
navedeno v spremnih dokumentih.

118 S sprifevalom za
Navedite informacije iz spricevala v skladu z dolo¢enimi pravili.
,,Organ, odobren v skladu z Direktivo 92/65/EGS* pomeni uradno priznan organ,
institut ali sredisce. ,Karantena“ se nanasa na Uredbo (EU) st. 139/2013 ") za
nekatere ptice in Direktivo 92/65/ES za ptice, macke in pse. ,,Ponovna nasaditev*
se uporablja za mehkuzce. ,,Drugo® se uporablja za namene, ki niso navedeni
drugje v tej razvrstitvi.

L.19 Ni relevantno

.20 Za prenos
Uporabite to rubriko v skladu s ¢lenom 4(3) Direktive 91/496/EGS, kadar
posiljka ni namenjena uvozu na tej MKT in Zzivali nadaljujejo pot po morju ali
zraku na istem plovilu ali na istem letalu do druge MKT za uvoz v Evropsko
unijo ali Evropsko unijo ali Evropski gospodarski prostor. Navedite dodeljeno
stevilko enote TRACES — glej rubriko L.5.
Ta rubrika se lahko uporabi tudi, kadar zivali prispejo v EU/EGP iz tretje drzave
na poti v drugo tretjo drzavo na krovu istega letala ali morskega plovila.

1.21 Ni relevantno

.22 Za tranzit do
To pomeni tranzit zivali iz tretje drzave prek EU/EGP v drugo tretjo drzavo v
skladu s ¢lenom 9 Direktive 91/496/EGS. Navedite oznako ISO namembne tretje
drzave.
MKT izstopa: ime MKT, na kateri naj bi zivali zapustile EU.

L.23 Za notranji trg
Oznacite to okence, kadar so posiljke namenjene dajanju na trg Unije.

1.24 Ni relevantno

L.2§ Za ponovni vstop
Ponovni vstop se uporablja le za registrirane konje za dirke, tekmovanja in
kulturne prireditve po zadasnem izvozu (Uredba (EU) 2018/659 (%)).

1.26 Za zacasni sprejem
Zacasni sprejem se uporablja le za registrirane konje. Navedite mesto in datum
izstopa (ta mora biti prej kot 90 dni po sprejemu).

L.27 Prevozno sredstvo po MKT

Navedite nacin prevoza, uporabljenega po tem, ko je posiljka preckala MKT, in
podrobne informacije (glej navodila v rubriki 1.13).

,.Drugo® pomeni nadine prevoza, ki niso zajeti v Uredbi (ES) §. 1/2005 (°), ki
ureja dobrobit zival med prevozom.
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1.28 Prevoznik

V skladu s pravili o dobrobiti zivali navedite §tevilko odobritve prevoznika in v
primeru letalskega prevoza zagotovite, da je druzba Clanica IATA.

1.29 Datum odhoda

Ta rubrika se lahko uporabi za navedbo predvidenega datuma in ¢asa odhoda z
mejne kontrolne tocke.

L.30 Dnevnik voZnje

Navedite, kadar nacrt poti spremlja zivali v skladu z zahtevami iz Uredbe (ES) st.
1/2005.

1.31 Opis posiljke

Vrsta: navedite vrsto zivali z njenim splo$nim imenom in pasmo, kadar je to
ustrezno.

Za nedomace zivali (zlasti tiste za zivalske vrtove, razstave ali raziskovalne
institute) navedite znanstveno ime.

1.32 Skupno Stevilo pakiranj

Navedite Stevilo skatel, kletk ali boksov, v katerih se zivali prevazajo.

133 Skupna koli¢ina

Navedite $tevilo ali tezo v kilogramih, kakor je navedena v veterinarskem spri-
cevalu ali drugih dokumentih.

1.34 Skupna neto teZa/skupna bruto teza (v kg)

Ta rubrika se lahko uporabi za:

navedbo skupne neto teze (tj. mase samih zivali brez neposrednih zabojnikov ali
kakr$nega koli pakiranja);

navedbo skupne bruto teze (tj. skupne mase Zivali, neposrednih zabojnikov in
celotnega pakiranja, vendar brez zabojnikov za prevoz in druge prevozne opre-
me).

L3S Deklaracija

Podpisani(-a), odgovoren(-na) za zgoraj opisani tovor, potrjujem, da so po mojem
najboljSem vedenju in preprianju navedbe iz dela I tega dokumenta resni¢ne in
popolne, ter soglasam, da bom izpolnil(-a) pravne zahteve iz Direktive 91/496/
EGS, vkljuéno s placilom veterinarskih pregledov, ponovne odpreme posiljk,
karantene ali izolacije zivali ali stro§kov evtanazije in odstranitve, ¢e bo potrebno.
Podpisnik s tem obvezuje tudi, da bo sprejel posiljke v tranzitu, ki jim bo
zavrnjen vstop v tretjo drzavo.

(") (") Izvedbena uredba Komisije (EU) &t. 139/2013 z dne 7. januarja 2013 o pogojih zdravstvenega varstva
zivali pri uvozu nekaterih ptic v Unijo in pogojih za karanteno teh ptic (UL L 47, 20.2.2013, str. 1).

() (® Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/659 z dne 12. aprila 2018 o pogojih za vstop v Unijo Zivih
enoprstih kopitarjev ter semena, jajénih celic in zarodkov enoprstih kopitarjev (UL L 110, 30.4.2018, str. 1).

() () Uredba Sveta (ES) §t. 1/2005 z dne 22. decembra 2004 o zaiiti Zivali med prevozom in postopkih,
povezanih z njim, in o spremembi direktiv 64/432/EGS in 93/119/ES ter Uredbe (ES) §t. 1255/97 (UL L 3,
5.1.2005, str. 1).
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Rubrika Opis

1.1 Prejsnji CVED

To je edinstvena ¢rkovno-Steviléna koda, dodeljena uporabljenemu CVED v
sistemu TRACES, kadar je posiljka razdeljena, prenesena (v primeru opravljenega
uradnega nadzora), nadomeScena ali preklicana.

11.2 Referenca CVED

To je edinstvena ¢rkovno-Steviléna koda, navedena v rubriki 1.2.

1.3 Dokumentacijski pregled

Izvede se za vse posiljke. To vkljucuje tudi preverjanje skladnosti z nacionalnimi
zahtevami ne glede na kon¢ni namembni kraj. Dokumentacijo, ki je obvezna pri
tem pregledu, zagotovi uvoznik ali njegov zastopnik.

11.4 Identifikacijski pregled

Primerjaj z originalnimi spri¢evali in dokumenti.

Odstopanje: oznalite to okence, kadar so posiljke zivali prenesene od ene MKT
do druge in ne bodo identifikacijsko pregledane v skladu s ¢lenom 4(3) Direktive
91/496/EGS.

115 Fizi¢ni pregled

To vkljuCuje rezultate klinicnega pregleda ter smrtnost in obolevnost zivali.

Odstopanje: oznacite to okence, kadar so posiljke zivali prenesene od ene MKT
do druge in ne bodo fizi¢no pregledane v skladu s ¢lenom 4(3) Direktive 91/496/
EGS. To okence je treba oznaciti tudi za vrste zivali, ki niso navedene v Prilogi A
k Direktivi 90/425/EGS in so uvozene na MKT drzave ¢lanice, v kateri ni njihov
konéni namembni kraj, in za katere morajo biti na konénem namembnem kraju
opravljeni fizi¢ni pregledi v skladu s ¢lenom 8(A)(1)(b)(ii) Direktive 91/496/EGS.

11.6 Laboratorijski test

Test za: izberite kategorijo snovi ali patogena, za katerega se izvede postopek
preiskave.

,»Nakljuéno® pomeni mese¢no vzorcenje v skladu z Odlocbo 97/794/ES.

»Na podlagi suma* vkljucuje primere, ko se sumi, da so zivali zbolele za bolez-
nijo, ali ko Zivali kazejo znake bolezni ali so testirane po veljavnih zascitnih
klavzulah.

Cakanje: oznadite, &e Zivali $e niso bile odpremljene do prejema rezultatov.

1.7 Pregledi glede dobrobiti Zivali

Opisite pogoje prevoza in status dobrobiti zivali ob prihodu.
Odstopanje: oznacite to okence, kadar so posiljke zivali prenesene od ene MKT
do druge in zivali ne bodo pregledane glede dobrobiti.

11.8 Vpliv prevoza na Zivali

Navedite, koliko zivali je poginilo, koliko je neprimernih za potovanje in koliko
samic je skotilo ali splavilo med prevozom. Pri posiljkah z velikim $tevilom Zzivali
(enodnevni piScanci, ribe, mehkuzci itd.) ocenite Stevilo mrtvih ali neprimernih
zivali, kakor je ustrezno.
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11.9 Sprejemljivo za prenos
Izpolnite, kadar je relevantno, za navedbo sprejemljivosti za prenos, kakor je
opredeljeno v rubriki. 1.20

11.10 Ni relevantno

IL.11 Sprejemljivo za tranzit
Izpolnite z navedbo drzav ¢lanic tranzita v skladu z naértom poti, kadar je to
ustrezno.

I1.12 Sprejemljivo za notranji trg
Izpolnite, kot je ustrezno, ¢e so zivali poslane v nadzorovan namembni kraj
(klavnica, uradno odobren organ ali karantena v skladu z rubriko 1.18), odobren
za uvoz pod posebnimi pogoji.

IL.13 Ni relevantno

11.14 Ni relevantno

11.15 Sprejemljivo za zacasni sprejem
Ta rubrika se uporablja le za registrirane konje. Na ozemlju EU/EGP jim je
dovoljeno ostati samo do datuma, navedenega v rubriki 1.26, ki ni kasneje od
90 dni po sprejemu.

11.16 Nesprejemljivo
To rubriko uporabite za posiljke, ki niso skladne z zahtevami EU ali so sumljive.
Kadar je uvoz zavrnjen, jasno navedite postopek, ki ga je treba izvesti. ,,Zakol*
pomeni, da se meso zivali lahko nameni za prehrano ljudi, ¢e se med pregledom
izkaze za sprejemljivo. ,,Evtanazija“ pomeni unicenje ali odstranitev zivali, katerih
meso ne sme biti spro$¢eno za prehrano ljudi.

11.17 Razlog za zavrnitev
Navedite dodatne pomembne informacije, kot je ustrezno. Oznalite ustrezno
okence.
,Pomanjkanje spri¢evala/neveljavno spri¢evalo se nanasa na uvozna dovoljenja
ali tranzitne dokumente, ki jih zahtevajo tretje drzave ali drzave Clanice.

11.18 Podatki o nadzorovanih namembnih krajih
Navedite S$tevilko odobritve in naslov, vkljutno s postno Stevilko, za vse
namembne kraje, kjer je dodatni veterinarski pregled obvezen. To velja za rubrike
119, I1.11, 11.12 in II.15. V rubriki II.15 navedite samo naslov prvega obrata. Za
obcutljive organe, ki morajo ostati anonimni, navedite dodeljeno $tevilko, vendar
brez naslova.

1L.19 Posiljka ponovno zapecatena
Uporabite to rubriko, kadar se originalna zalivka na poSiljki uniéi pri odpiranju
kontejnerja. Voditi je treba zbirni seznam vseh zalivk, ki so bile uporabljene v ta
namen.

11.20 Identifikacija MKT

Uradni zig MKT ali pristojnega organa.
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11.21 Uradnik za izdajo spricevala
Ime in podpis uradnega veterinarja ter datum.

11.22 Pristojbine za preglede
Za notranje namene.

11.23 Referenca carinskega dokumenta
Uporabljajo jo carinske sluzbe za dodajanje ustreznih informacij (npr. st. T1 ali
T5 carinskih spriceval), kadar poSiljke ostanejo pod carinskim nadzorom za dolo-
¢eno obdobje. Ta informacija se obicajno doda po podpisu veterinarja.

11.24 Nadaljnji SVVD
Navedite ¢rkovno-steviléno kodo enega ali ve¢ hcerinskih CVED.

DEL III - NADALJNJE SPREMLJANJE
Rubrika Opis

1IL.1 Prejsnji CVED
To je edinstvena crkovno-Steviléna koda, navedena v rubriki II.1.

111.2 Referenca CVED
To je edinstvena ¢rkovno-Steviléna koda, navedena v rubriki 1.2.

L3 Nadaljnji CVED
Navedite ¢rkovno-steviléno kodo enega ali ve¢ CVED iz rubrike 11.24.

111.4 Podatki o povratni odpremi
Navedite uporabljeno prevozno sredstvo in njegovo identifikacijo, drzavo in
oznako drzave ISO.
Navedite datum povratne odpreme in ime MKT izstopa takoj, ko so te informacije
znane.

II1.5 Izvajalec nadaljnjega spremljanja
Navedite organ, ki je pristojen za potrjevanje sprejema in skladnosti posiljke, na
katero se nanasa CVED: MKT izstopa, MKT kon¢nega namembnega kraja ali
nadzorna enota.
Navedite nadaljnje namembne kraje in/ali razloge za neskladnost ali spremembo
statusa zivali (npr. neustrezni namembni kraj, pomanjkanje spricevala ali neve-
ljavno spricevalo, neujemanje dokumentov, pomanjkanje identifikacije ali
neustrezna identifikacija, nezadovoljivi rezultati testov, zivali s sumom, mrtve
zivali, izgubljene Zivali ali sprememba v trajni vstop).

111.6 Uradnik za izdajo sprifevala

To se nanaSa na podpis uradnika pristojnega organa za izdajo spricevala v
primeru povratne odpreme in nadaljnjega spremljanja posiljk.
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DEL 2

Vzorec za CVED-A2

EVROPSKA UNIJA
Enotni veterinarski vstopni dokument za Zivali DEL | - OPIS POSILJKE
1.2 Referenca CVED 1.1 Posiljateljfizvoznik
1.3 Lokalna referenca Ime
KODA QR 2
1.4 Mejna kontrolna totka Naslov
1.5 Koda mejne kontrolne
totke Drzava Oznaka drzave 150
1.6 Prejemnik/uvoznik 1.7 Namembni kraj
Registracijska
Ims Ime Stevilka/Stevilka odobritve
Naslov Naslov
Drzava Oznaka drzave 1SO Drzava Oznaka drzave 1SO
1.8 Izvajalec dejavnosti, odgovoren za tovor 1.9 Spremni dokumenti
Ime Vrsta Oznaka
Naslov Ime podpisnika Drzava in datum izdaje
Drzava Oznaka drzave 1SO Reference trgovinskih dokumentov
.10 Predhodno obveséanje Datum Cas
113 Prevozno sredstvo 111 Drzava porekla Oznaka drzave
1SO
DOlLetalo OPlovilo 112 Regija izvora Oznaka
. Identifikacija
OZeleznisk Eg:;’;‘;
rvaaon sredstvo
115 Obrat izvora
Ime Reqgistracijska Stevilka/Stevilka odobritve
Naslov Drzava Oznaka drzave ISO
117 Stevilka zabojnika/stevilka zalivke
Stevilka zabojnika Stevilka zalivke Uradni zig
a
118 S spritevalom za:
OVzrejalproizvodnja OZakol ODomaée zivali OPotujoéi cirkus/Zivalski Sovi ODrugo
OPitanje OKarantena ORegistrirani OOkrasne vodne Zivali OPonovna
enoprsti kopitarji nasaditev
ORazslave
1.20 OZa prenos 1.22 OZa tranzit
Podatki o nadzorovanih namembnih krajih za rubriki 1.20 in 1.22
.23 [*Za notranji trg 124 QOZaponovni | 1.26  [JZa zatasni sprejem Datum izstopa Totka izstopa

vstop
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.27  Prevozno sredstvo po MKT
1.28 Prevoznik
OlLetalo OZeleznigki Identifikacija Ime Registracijska Stevilka/stevilka
OPlovilo  vagon odobritve
OCestno
prevoezno Naslov Drzava
sredstvo
.29  Datum odhoda Datum tas 1.30 Dnevnik voZnje ODa ONe
.31 Opis posilike
Oznaka Vrsta Osebna ID Stevilka Koligina Stevilo pakiranj Neto teza Dovoljenje
KN stevilka potnega (v kg) IAS
lista
.32 Skupno stevilo pakiranj 1.33 Skupna koligina 1.34 Skupna neto teza/bruto teza
.35  Deklaracija:

Pedpisani(-a), odgovoren(-na) za zgoraj opisani tovor, potrjujem, da so po mojem najboljSem vedenju in prepriéanju navedbe iz dela |
tega dokumenta resniéne in popolne, ter soglasam, da bom izpolnil(-a) pravne zahteve iz Direktive 91/496/EGS, vkljuéno s plagilom
veterinarskih pregledov, ponovne odpreme posilik, karantene ali izolacije Zivali ali strodkov evtanazije in odstranitve, ée bo potrebno.

Datum deklaracije Ime podpisnika Podpis
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EVROPSKA UNIJA

Enotni veterinarski vstopni dokument za Zivali

DEL Il - NADZOR

i1 Prejsnji CVED

1.2 Referenca CVED

I.24  Nadaljnji CVED

.3 Dokumentacijski .4 Identifikacijski ODa ONe
pregled pregled
Zahteve EU OZadovoljivo OMezadovoljivo
OZadovaljivo ONezadovoljivo
Nacionalne zahteve  OZadovoljiva ONezadovoljivo
Odstopanje (m]
IL5  Fiziéni pregled ODa Eine g Iebostodek  Obe ONe
- Test:
OManjsa pogostost ODruge
pregledov )
OMakljuéno
OSum
Skupnost Stevilo
pregledanih _ DOZadovoljivo ONezadovoljivo
Zvali - ng:."a‘ Dtakanje  OZadovoljivo  CINezadovoljivo
.7 Pregled glede [ODa ONe .8 Vpliv prevoza na Zivali
dobrobiti Zivali
OZadovoljivo ONezadovoljivo Stevilo mrtvih zivali ____ Ocena
Odstopanje [m] Stevilo neprimernih zivali Ocena

Stevilo rojstev ali splavov

Sprejemljivo za (rubrike od 11.9 do 11.16):

.9 O Prenos

.1

1 O Tranzit

.1 OMNotranji trg

odprema

2 Za nadzorovane namembne kraje:
OOdcbreni organi
OKarantena
OZakol
OLokalna uporaba
L1 OZakasni sprejem Rok
5
.1 ONesprejemljivo
6
Do {datum} OEwvtanazija DOZakol
OPovratna Ounigenje

I.18  Podatki o nadzorovanih namembnih krajih za rubrike od

1.9 do II.16




02004R0282 — SL —17.10.2019 — 001.001 — 25

.17  Razlog za zavrnitev

.19 Posiljka ponovno zapegatena

DDokumentarni  Dlidentifi  Hpby  Oaboratorijski Nova Stevilka zalivke:
kacijski
ODobrobit Zivali Olzvor ODrugo OIAS
.20 Identifikacija MKT .21 Uradnik za izdajo spritevala

MKT Zig

Oznaka nadzome
enote

.22  Pristojbine za preglede

Podpisani uradni veterinar MKT potriujem, da so bili veterinarski
pregledi posiljke izvedeni v skladu z zahtevami EU in po potrebi v skladu
z nacionalnimi zahtevami namembne drzave &lanice.

Ime (z velikimi tiskanimi érkami)

Datum Podpis

11.23 Referenca carinskega dokumenta
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EVROPSKA UNIJA

Enotni veterinarski vstopni dokument za Zivali

DEL Ill - NADALJNJE SPREMLJANJE

.1 Prejénji CVED n.2 Referenca CVED li.3 Nadaljnji CVED
.4 Podatki o povratni odpremi

Namembna drzava Oznaka drzave I1SO

MKT izstopa Oznaka nadzome enote

Prevozno sredstvo

OlLetalo OCestno prevozno  Identifikacija

OLadja sredstvo

OZelezniski vagon ~ ODrugo

Datum povratng

odpreme
.s lzvajalec nadaljnjega spremljanja

OMKT izstopa Prispetje posilike:  ODa ONe

OMKT konénega namembnega kraja

OLokalni pristojni organ Skladnost posilike: 0ODa ONe

MNadaljnji namembni kraj: Razlogi

.6 Uradnik za izdajo spricevala

Ime (z velikimi tiskanimi érkami) Ime enote

Naslov

Datum

Zig

Oznaka nadzorne enote

Podpis
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